
A t ti Parla1nentari -1- Senato della Repubbl1:ca 

~EGISLATURA II - 1953-56 -DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

(N. 1680) 

SENATO REPUBBLICA 

DISEGNO DI LEGGE 

presentato dal Ministro degli Affari Esteri 

(lVIARTINO) 

fli concerto cql Ministro del Bilancio 

(ZOLI) 

col Mfnistro del Tesoro 

(MEUICI) 

e eol Ministro del Commercio con l'Estero 

(MATTARELLA) 

COMUNICATO ALLA PRESIDENZA IL 28 SETTEMBRE 1956 

Ratifica ed esèéUzione dei protocoJli addizionali n. 6 e n. 7 che apportano emen
damenti all'Accordo del 19 settembre 1950 per l'istituzione di una Unione Eu
ropea di pagamenti, firmati a Parigi rispettivamente il 29 giugno 1955 ed il 
5 agosto 1955. 

ONOREVOLI SENATORI. -1119 se1ttemhre 1950 
venne ·coJsltitu~i~ta a .Par'lgi ne.~ quwdr1o .deH'az·io
ne dell' Olrg:anizz,azione per lia Golo:per,azione 
E:oonom:ica Europea (O.E.C.E.) l'Unione Eu
T·Opéa dei Pagamenti al fine di eonsentir~e la 
OOIIDpensazione « muJ:t:iJlaterale » dleli paga;.ment.i 

)tTa i Pa1ersi firmatari. 
L'Accordo ord<ginado ·S·i dfe6v.a a:l p·eni,odo 

Lug.Uo 1950-giugno 1952; succes·sivarn·ente ~per 
g'li a.nni 1952-53, 1953-54 ·e 1954-55 vennero 
s:ti,puJ,ati i protocolli addizi:o:nalJi n. 2 e 3 (l~ 

TIPOGRAFIA DEij SENATO (1500) 

lugl:ùo 1952), n. 4 (30 giugno 1953) e n. 5 (30 
giugino 1954) 

I Proti)coni adldizi,on.ali n. 6 e n. 7 ai quaJi 
si rifer:is·ee :Ja 1seguente illl'ustr:az:ioille sono s'ta.
ti ·C1onclusi a Pa1rigi ii 29 :giug:lllo ed i;l 5 ag-osto 
1955 €d em€1ndano J' A:ccordo ~n vist·a deU.e ove
r.az;~oni da ·effet:tuare nel periodo luglio 1955-· 
giugno 1956. 

In particiOÙia·re il PrortoooiNo .a.dJdizi,onaJ.e n. 6 
pr.oroga tt~'mrpo1rlaneam.ente J'Unione per iJ so- . 
l'o mese d'i luglio 1955 n1entl'le i~l Protocoll1o n. 7 
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si rif.eri,sce aJ :period10 lo agosto 1955-30 gitu

gno 1956. 
P as.s.a,ndo all'analisi dei singo:li Protoeo:lli gh: 

emendamenti .a\ptpOil'1tlruti -dai ·m,edesimi a;hl'1A·c
cordo sono i sreguenti : 

Protocollo addizionale n. 6. 

Art. 1 - concede ·che l.a quota della .Gre
da, da:ba Ila :paJYlti•oo!l.are diffiC!i~e srilt.uazitorn.e· del
la eC'onum·ia di qual Piaese sia oornsider:ata ugua
le a zrero; n.a Greci.a è quindi •eso,nerata dall'ef
fetJbuaJrte i v.e,rsam·enti d:i oro determinati dai 
defkli1t mens:i~i·· ; 

A:rt. 2- determina ·che irl ·regol~amml!to d~eUe 

posizioni biltru~era.H vengta efflettuaobo, ,per hl me
's'e di l;uglio 1955, così 'COlme per l'anno 1954-
1955 .cioè per H 50% in oro o dolllari e pe,r ~l 

50% in Cl'!edrirbi. 

Art. 7 - -p~orog.a le op·erazio.n'i deU'Unirone 
aù 3:1 ·lugilio 1955. 

Gli .aJ\bri al'ticoli :de\1 Prorboccill1o a;pporilano 
allil' Aeootrdo ;esclusiv.a;m:ente emendamenti for
•ma1i di. adlattamenlbo ,aGlie hlUJOIVe dirs:porsizioni di 
cui· ai surr:iferi'ti arrhcdli l, 2 e 7. 

ProtocoUo· addizionale n. 7. 

Art. 1 -. modifì.c.a 'la pereentual·e O!Y.o-~crediti 
per il regolamento delle posizioni bi1aterali 
(già de:terminata in 50% or.o e 50% o~editi) dn 
75% oro -e 25·% crediti e dò pe!r stilmolare i 
vari Poa·esi :a contene·re J·e posizioni estrarne, 
specie que•llle debitorie~, e rpe·r unifol'lmare l' azio
ne .deHll'Uniotne Eiuro~ea dei Bagtrunenti aUa ten-

d-enza verso la 'botal;e· ooiilvrertihi[.ittà. Di conse
·guenza vengono ·mol1t1pJ;~c.ate ;plelr drue le q uove 
concesse .ai varì Pa'esi (tav·o1a III), e ia quo
'ta rdel.J.'I1talia, già di 246 milliiOIIli d!i dtoil.Uiairi ( 123 
crediti ·e 123 oro) viene ,ammentaJta a 492 miiliio
ni ( 123 ·c:ttediti - 369 01ro) e ciiò a:ffìn!ch.è, a ti1toJ-o 
contabile, ·l'im.porto dei .crediti ricevuti o ·con
·cessi dia:i PaJesi arl!l'U:niiOille rr:imaJlllga feDmiO, an
che ·con ill var.iare delilla rpe1"1cenr1Jualle. 

Art. 4 - st.abi1Us.ee [a )pro:roga dell' A·CCOI}}do 
al 30 giugno 1956 e precisa c'he l'organizza. 
zione per la Cooperazione E.conomi.ca E-urop-ea 
deve :procedere entro il 31 marzo 1956 ad un 
esame .g·eneral·e deJ funz:ionamento dell' Accor- . 
do a,l fine di determiuar.e le ,oondizi,oni per urn 
eve:nrtu:a1e rinnovo a darta;re da.l l o luglio 1956. 

Art. 5 __;_ ~p~e·ci.sa che [' A·ocofldo sarà da r:i

tenersi sciolto nel ·caso ·che, 1tirtirandosi d~ esso 
un certo numero di Pa'esi, la smn;ma delle quo
te ·dei òmanenti Paesi ·divenga inferiore al 
50 per cento del totale delle quote. Nel para· 
tgr,afo c) è stahUito, con sostanziale ~n~o·v.azio
ne, che condizione dello scioglimento dell'Unio
ne è J' eutr~a.ta in vigor.e dehl' A·ooordo 1VLo.netario 
Europe'J del 5 a.gosto 1955. 

Gli altri arti·coli, mentre· da un Iato stabili
scono il ·metodo ·prati.co da ap~plicare nel caso 
di s·cioglimento .dell'D nione per il regolamento 
delle varie .posizioni creditorie e debitorie, 
·em.endano in tal s~ens.o varì ~paragT~afi dell'An
ne.ss.o B a:H' A·ccordo (ar.t. 6 e 7), Sitabi,1i:soono 
inoltre il trasferimento al Fondo Europeo de-

, gli av<2ri dell'Unione Europea dei Pagamenti 
sempre nel easo di scio·gliment.o della medesima. 

Gli altri articoli apportano emendamenti di 
carattere formale. 
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DISEGNO DI LEGGE 

Art. l. 

Il Presidente d.21la R·epubblica è autor1izzato 
a ratifi·care i Protocolli addizionali n. 6 e n. 7 
·Che apportano e.mendaJmenti all'Accordo del 19 
·settembre 1950 ~p·er l'istituzione di una Unione 
E'uropea di pagam-enti, filìn1ati a .Pari,gi ris(pet
tivamente il 29 ·giugno 1955 ed il 5 'fì'gosto 1955. 

Art. 2. 

Piena ed intera esecuzio.ne è data ai Proto
colli suddetti a decorrere dalla loro entrata 
in vi.gore. 
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ALLEGATO 

PROTOCOLE ADDITIONNEL N. 6 

PORTANT AMENDEMENT À L' ACCORD SUR L'ÉTABLISSEMENT 

D'UNE UNION EUROPÉENNE DE PAIEMENTS DU 19 SEPTEMBRE 195·0 

Les Go·uv.ernements de la République Fédér.al.e d' Allemagne, de J.a 

République d'Autriche, du Roy.aume de Belgique, du .Royaume d.e Dane

maJrk, de .l·a République Franç.aise, du Roy.aume de Grèoe, de l'Irlan-de, 

de Ja -République d'Is.lande, de l a République IbaHenne, du Gr.alild-Duché 

de Lux·emhourg, du Royaume ·de Norvège, clu R.oy·aume des Pays-Bas, 

de !la Hépu.bl~ique P.ortugais.e, du Royaume-Uni de Gr.ande-Bretagne et 

d'Irlande du N·ord, de l.a Suèd·e, de la Gonfédér-a tion Suisse et de la 
Répuhlique T.urque; 

Si.gmataires de l'Accord sur l'établissement d'une Union Européenne 

de P:aJiem.ents ·(app.elé ci-dessous .l'« Accord »), sig,né ·le 19 septemhrè 1950, 

et du P1rotoco1e d'Application Provis.oire de l' Acoord, signé le meme j.our, 

1equel di.S'pose dans 1son paTa.graJphe l que :l' Accord e.s-t .ap;pliqué à .tit•re 

provis-oi-re comme s'~i.l avait produi·t ses .eff.ets à compter du l er jui.Uet 1950; 

.Si.gna:t:air·es des Prortoc-ole:s Additiom:nels .n. 2, 3, 4 ·et 5 port:ant oam·en

dem.ent à ~'Acoord et signés r·espe.c.tiv.ement le 4 ~:wut 1951, le 11 juillet 

1952, l·P. 30 j.ui:n 19·5·3 et le 30 juitn 1954; 
Rappelant .qu'en vertu d'un Mémora.ndum d'·Acoord entre les Gon,.. 

verném.emts d'Italie, du Hoyaume-Uni, des Etats-Unis et de Yougos1.avie 

oonce~nant l€ Terr.itoi.r·e Lihre .de Tries•be, paraphé à Londres !l-e 5 octobre 

19·54, le tGouvernem.e.nt M·Hi.t.aire ALlié de l.a z~o·ne .anglo-américaine du 

T·er1ritoire Libre· de Trire!ste a été s-u:p,primé à dalte:r du 26 octobre 1954; 

qu'e:n v·ertu dudit Mémo-fla-n~um d' Accord, ·le Gouvennem·ent ita!li.en a .p:ris 

en charge, à oomp.t.er de la meme date, l'adminis.tration du territoire 

don t l.a res~ponsahilité lui ·est conflée p.ar le Mém·ora.ndum d'Accord; 

· Eotant co.nvenus d'apporter certaitns ame~ndements à .l'Accord; 
Cons.idérallt la R-ec.omm-andation en .date d·u 29 ju1n 1955, par 1a

que1l·e le Gons.eil de l'Organisation Européenne de Goopérabi~on E.cono

mi1que a ·approuvé le texte d u prése:nt Protoco~l·e Aodditio:nnel .et l'a .r·ec·om
m.andé à I.a .signature des .Membr.es de I'Org.anisatio.n; 

Dés:irant ~donner eff.et .immédiatt 'a!ux odis·posibons .dudit P.f\otoco·le 
Addition.nel; 

Sont c.onvenus de ce qui swit: 

Ar.ticle l 

La Note (l) ~au Tabl·eau liii de l'Accord e.st modiofìée comme suit: 
« (l) La Grèce ne peut -régler, conf.ormém·ant .aux dispositions du pré

sent .article, ses Jjéficits ·COmptable.s p~our les :périodes .c-omptab1e.s com

prises ·entre le l er jruil.let 1954 et ~le 31 juiU~t 1955. Pour ces péfi.odes 
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eom·ptables, l·P- quota de la Grèce sera considéré c~omme égal à zér·O·, aux 
fins du par.agraphe a) de l';article 1.3, de .l'artide 23-bis et des p.aflagr.a
phes 4 et 17 de l'A,nn-exe B .au présent Accord ». 

Le p.aragr.aphe c) de ù'.article 12 de J'Acc01rd est mocLifié oumme suit: 

« c) Les mon:ta:nts de crédit utilisés dans l·es ·relahons .entre deux 
Parties Gontractantes en veJ:'ltu du présent .arhcle, 3ont C·onsidérés .comme 
des prets consentis à •l'Union ou par l'Uni·on aux fins· d.e l'a:rticle 11 ci
dessus, ·et le montant des prets à consenti-r en vertu dudit 1:wtide 11 est 
ajusté, en ee qui concerne Jes deux P.arti·es Gontr.actante.s en cause, de 
f·açon telle .q;ue le mont·ant net ,des prèts et des ·crédits oeons,entis ou treç:us 
pa,r chacU\ne d'.entr.e eUes soit ég.al ·au montant déterminé eon:Dormé1nent 
aux dispositians de l'.article 11 ci-dessus ». 

Artide 3 

Le par.~graphe b) de l'·aDtide 19 à•e l' Accard est modifié comme ,sui t : 

<< b) Les décisio:ns pflises pa-r le Co.nsei1 en vertu du présent Ac·c·ord, 
sous réserve des disp.osihons des p.aragr.aphes c) ·et d) du présen.t article 
et de ,}',artide 35-quater, .sont prises par ·accord mutuel -de toutes les 
Parties Gontracta.ntes, à l'exc·eption des Parties ContDac.tantes qui sont 
absentes ou s'.abshennent. Toutefois: 

l) l'.ac.cord d',une Part·i·e Go:ntractante n'est p.as ;nécess.ake 1pour 
l'.adopti,on d'une déci.sion tenda,nt à susp.endre en ce qui la concerne l'ap
plioation du présent .Accord ·conf.ormément à l'·aii'Itiole 3<3 ci-desso.us, ou 
p,rise au oours de la pério·de pendant la.queHe l'app:lication du prés·e1nt 
Acoord •est suspendue en ce qui J~a conce.rtne; .et 

2) au ;pays à l' égard duquel le présent Acoord a pris fin participe 
aux décisions prises .en ce qui le concerne, .en v·ertu ·du paragr·aphe 6 de 
l' Amnexe B a u présent A.coord ». 

Article 4 

Le parag;r.aphe a) de l'artide 20 de l' Acoord est modti,fié camme suit: 

« a) Le Oomirté ·de Dir.e-crtio:n est composé de sept membres au ma
ximum; les membres sont nommés par le Gonsei.l parmi 1es personnes 
présentées 'par les P·a:rti•es. Gontractante.s. Tout memb1~e n·ommé sur la 
prés-e:ntatiom. d'une Partie Gom,tractante à l'ég.ard de l.aquelù.e ~l·e :prés·ent 
Aocor.d ·prend fin en ve:Dtu des afttide:s 34 ou 35-quater d-des.sous, ·ce,sse, 
de ce f.ait, d'etre membre du Gomité de Dir·ection. S.auf déC'ision ·Con
trarre de l'Organisatioon, tout membre nommé sur la présentation d'une 
Partie Gontr.actante à ù.'éga·rd de .l.aquelle l'appJica,tion du présent Accord 
est suspendue en ·vertu de l'artide 33 ci-dessous ne pe.ut assister aux 
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séances du Comité de IDir·e·cti.on pendant ~la durée de cette suspension. 
Le m:andat ders 'membr.es ,du Comité de Direetion ·.e,srt;, sauf décision 
·Contra·ire du Gonse1l, d'une durée d'un an; il est .r.enouv.elabl.e ». 

Ar:ticle 5 

Le parag,r.aphe a) dé l'a·rbide 26 de l'Acc·ord est modifié oomme suit: 
« ,a) Les oompte.s de l'U:nìon s-ont tenus, les .calculs r .elatifs aux opé

ratìons sont :eff.ectués et ,l.es prèts c.ons·ent.is en ve.rtu des articles 10-bis, 
11 et 13 ci-de.ssus sont e:x;primés dans une unité de -compte fixée à 
0,88867088 g.ramme d'or ,fin». 

Artide 6 

L'article 27 de l' Acc·ord est mod'l1fié comme sui t: 

« Article 27 

MODIFICAT~ON DE PARITÉ 

Au c.as où l.a parité entre l'unité de eompte et la mon.naie dans 
laque1le une Pa·rbe Contractante .communique à l' Agent les inform.a:bi·ons 
requises pour le .calcul d'excédents ·OU de déficits biJatéraux, est modifiée 
au cours d'une· pér.iode comptabl·e, les excédents ou defi.cits bilatéraux en 
eaus-e .s.O:nt ·calculés séparément p~ou.r la période antérieure et pour la 
période p·ostérieure à l·a modi1fication de parité, en utili.sant 1a pa·rité en 
vigueur pour chacune de ·ces période:s. ·Les montants de crédit utilisés 
en v.ertu de l'artide 12 ci-dessus so:nt oaloulés, aux fi.ns d'e l'artide 11, 
en unités de compte, en util.isamt ,J,a parité ·en vigueur penda·nt la péri·ode 
comptahle au Utre de: laqueltl·e ,1e ~crédit .a été uti1i.sé ». 

Arlicle 7 

Le par,agr.aiJhE. b) de l'·article 35-quater de l'Accord est modifié 
comme suit: 

«b) Lé p.résent Accord p.rendr.a fin au 31 juiJlet 1955 en oe qui con
cerne toute Par~ie Oonnractante qllli ne pa~ticipoerait pas à l·a décision de 
rOrganisation prévue au :pa:ragraphe a) .du présent artide et le par.a
graphe e) dé J'.artime 34 c~-dess-us s'·apphquera à laditE Partie Contrae
tante» 

ArHde 8 

1. Les articles l à 7 du prés·ent Protocole Additionnel font p.artie 
intégr.ante de l' Accord. 

2. Le présent Prortocole Additionnel S'era ratifié. Il ·entrera en v.i
gueur lors de l' entrée ·en vigueur de 1' Acc-ord, ou, si le prés.e.nt P~otocol.e 
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Add.itionnel n'est pas .ratifié par tous les Sig.nataires à ·cette dart·e, dès l e 
dépòt des .i~·strumenrts de ratirfic.ati.on pa,r tous l es 1Si,gn.a tair,es. 

3. Le présent ~ProtocoJ.e AddJitionnel demeurer.a en v•igue'Uir jusqu'à 
la rt·erminaison de l',Acoord; ~les ·dispositions des articles 34, 35-quater 
·ert 36 de il' A·ccord 1s'a.ppliquent au p:résent Prortoc.ol·e Additionne'l dans l1es 
memes conditioms que l' Accord. 

Artide 9 

.. 

Nonobsrta.nt loe.s dispositioon.s du par,ag;r.aphe 2 de l'artide 8 ·Ci-dessus, 
les P.a1rties au ·prés·ent .ProtocoJ.e Additionnel appEqueront ces. disposi
tions ravec e:ffet à oompter du l er jui,Uet 1955. 

EN FOI DE QUOI loe1s Pléniprotentiai~es ,sous1signés, dfi.ment· habili1tés, 
ont .a!pposé leurs sigmatuDes au has du présent P.rotoc·ole Additio:nneL 

FAIT à Paris, le vingt-meuf Juin mil ~neuf C·ent cinqua,nte-dnq, 
e:n f~ançad.s ·et ·en a;ngl.ais, les deux textes f,aisant éga•leme~rt f,oi, .en un 
seul exempJaire qui sera déposé .auprès du SecrétaiTe général de l'Org·a
nisation . Européenne de Ooopération Eoo~omique, qui en c·ommuniquera 
UJne copie certifiée ·con:form·e à tous Ies .Signataitr.es du prése.nt .Protocole 
Addit·ionn,el. 

P,our la R épublique F édérale d'A llemagne: 

KARL WERKMEISTER 

Pour la République d'Autriche: 

HERBERT PRACK 

Powr le Royaume de Belgique: 

R. 0CKRENT 

Pour le Roy1aume de DanemaYrk: 

ANTHON VESTBIRK 

Pour la République Française: 

FRANçOIS VALÉRY 

Pour le Royaum.e de Gr è ce: 

L. P. NICOLAiDIS 

Pour l'l rla11Jde: 

WILLIAM P. FAY 

Pour la République d'lsl.ande: 

PÉTUR BENEDIKTSSON 
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Pour la République Italiernne: 

LEONARDO VITETTI 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 

N. HOMMEL 

Pour le Royaume de Norvège: 

FINN MADSEN 

Pour le Royaume des Pays-Bas: 

J. H. KRUISHEER 

Pour la République Portugaise: 

R. T. GUERRA 

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d' lrlande du Nord: 

HUGH ELLIS-REES 

Pour la Suède: 

INGEMAR HAGGLOF 

Pour la Confédér:ation Swisse: 

GÉRARD BAUER 

Pour la République Turque: 

MEHMET ALI TINEY 
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ALLEGATO. 

P 1ROTOCOLE ADDITIONNEL N. 7 

PQRTANT AMENDEMENT À L' ACCORD SUR L'ÉTABLISSEMENT 

D'UNE UNION EUROPÉENNE DE PAIEMENTS DU 19 SEPTEMBRE 1950 

Les GOUVE1RNE<ME:NTS DE LA REPUBLIQUE FEDE.RALE 
D'ALLEMAGNE, de ~a RE.PUBLI<QUE D'AUT,RICH1E, du ROYAUME 
DE BE~LGIQUE, du ROYAME DE DANE>MA.RK, de 1a REPUBLIQUE 
FlRANçAISE, du ROYAME DE GRÈCE, de l'IRLAN,DE, de la RE
PUBLIQUE D' ISLAN.DE, de la RE1PUBLIQUE ITALIE,NNE, du 
GRAND-DUCHE DE LUXE.M.BOURG, du ROYAUME DE NORVÈGE, 
du ROYAUME DE<S PAY1S-BAS, de la REJPUBLIQUE PORTUGAISE, 
du ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRE.TAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD, de SUEDE, de la CON·FEDERATION ·SUISSE et de la REIPU
BLIQUE TURQUE.; 

Si·gnatai,f'es de l' Accord s.ur ,l'Etablissement d'une U~i.on Européenne 
de Pai,e:ments (ap,p,elé ci-dessous l'« A·ccord »), s~igné }e 19 septembre 1950, 
et du P,rotocole d' Applicait.ion Provi.soire de :l' Aocord, signé l·e meme jour, 
l·equel disp-ose da:ns so:n pa,ràgraphe rer que l' Acco1r1d est ~appliqué à t.irtre 
pY~ovisoire comm·e s'i.l.avait produit ses effets à oompter du 1er juillet 1950; 

Signataire.s des Protocoles Additicmnels Nos 2, 3, 4, 5 et 6 portant 
amendemetnt à l'Accord et signés respectivement le 4 ·aout 1951, le 11 juil
I,et 1952, l·e 30 j"uin 1953, 1e 30 juin 1954 et le 29 ju1n 1955; · 

Rappe1ant ,qu'en vertu d'un Mémor~andum d' Accord entre 1es Gou
ve:rmem,ents d'Italie, du ·Roy,aum,e-U·ni, des E.tats--Unis ~et de Yougoslavie 
coneernant 'le T·.el"lritoitre Libr·e de Tde.ste, pal."'aphé à Lond.r·e's 1l·e 5 octobrr:e 
1954, -l,e Gouvern,ement Miliitair·e Allié· de la Zone .Amglo-Amérka.ine du 
Ter,ritoire Libre de Tri.este 1a été .supprimé à datar du 26 octobre 1954; 
qu'·en vertu dudit Mé1noi'tarndum d' Accord, le Gouvernem~ent Italien >a pri.s 
>en ·Charge,. à compter ·de l1a mem~e date, l'admi,nistration: du terrirtoire dont 
la .responsabilité Jui est eonfiée par le Mémor.andum. d' Accord; 

Etant conv·elnus d'apporter ·centai,ns amendements à 1' Accord; 
Estimant !IJ.!Otamment que les dispositions devrai!ent etr>e p.rises pour 

permettre J.a term~imaison de r A·ccord à l'ocoasi.on du :retour à la converti
bHité par ·un certain nombre de pays MemhY~es ; 

Gonsidérant la Recomma.ndation en date du 29 j'uiU.et 1955, :par 
laqueile le Gonseil de l'Org.anisation Eturopéenne de Goopératio111 Econo
mique. a appro,uvé le t·exte du présent Protocol.e Addìtionnel ·et l'a re
comm.a1ndé à ,1-a sigmature des Membres de 1'0rg,anisation; 

Dés,irant domne,r effet immédiat ·amx disposition.s dudit P.roitoc,ole 
Additionnel ; 
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Sont conveillus de ce qui suit: 

Article l 

a) Le parag~aphe a) de l'artide 11 de l'Acco-rd est modifié comme 
suit: 

« a) L'excédent ou ·le déficit comptahle-- de CM!1Ue Partie Contrac
tan te •est Téglé pour un quart p.a:r l'oc•troi de p.rets .et p.our trois quarts 
par des ve.rsem·ents d'or, d1atns la mesur·e où J'excédent ou l·e détfi.cit oomp· 
ta·ble .cumuiJ..atif de tladite P.arti•e Gontractante n'excède pas le quota qui 
lui :e.st attribué par l€ T.abl·eau LII ci-·ap,rès. ». 

b) Le Tabl·e,au III de 1' Accord est modi,fié cmmne suit : 

Partie Contractante 

AJlemagne 
Autriche 
U.E.B.L. 
Darnemark 
Fr:anc•e 
Grèce. 
Islandoe 
I~taHe . 
NoTvège 
Pays-J3,as 
P·ortuga·l 
Roya•um·e-Uni 
Suèd·e 
S111isse 
Tur.quie 

« TABLEAU III 

,QUOTAS 

Quota 
(En millions 
d'unités de 

compte) 

1.200 
168 
864 
468 

1.248 
108 
36 

492 
480 
852 
168 

2.544 
624 
600 
120 

Quota de chaque 
Partie Contractante 
e:s:primé en pour
centage clu total 

cles quotas 

12,0 
1,7 
8,7 
4,7 

12,5 
1,1 
0,4 
4,9 
4,8 
8,5 
1,7 

25,5 
6,3 
6,0 
1,2 

NoTES. (l) La Grèce ne peut régler, eonfonuérnent aux dispositions du présent 

article, ses déficits cùrnptables pour les pério-des comptables cornprises entre le J er aout 
1955 et le 30 juin 1950. Pour ces périocles comptables, le quota de la Grèce sera consicléré 
comme égal à zéro aux fins du paragraphe (a) de l'article 13, de l'article 23-bis et des 
paragraphes 4, .lO-bis et 1.7 de l'Anne:s:e B au présent Accord. Les dispositions de la 
présente note cesseront d'etre applicables si le Gouvernement de la Grèce en fait la 
demande à l'Organisation, immédiatewent après le terme de la troisième période comp· 
table suivant la réception de cette clemaud. 

(2) Les excéclents et les déficits comptables de l'Union Economique Belgo-Luxem· 
bourgeoise ne sont réglés en vertu du présent article que dans la mesure où son excédent 

comptable cumulatif n'excècle pas 805,252 millions d'unités de compte; les dispùsitions 
clu paragraphe b) de l'article 13 sont applicablès au cas où l'Union Economique· Belgo· 

Luxembougeoise aurait un excédent comptable cumulatif dépassant ce dernier montant. 
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Article 2 

Les 1p:wrag.:raJphe.s a) et b) de .l' a:rtid·e 19 de r A·ccord :s:on.t modilfiés 
c·omme suit : 

« a) Le Gonseil .a Je ,pouvoir d•e prendre, sous ré.serv·e .d.e:s dispositions 
de l'·artide 20 ci-desso.us, le.s décisions méc·e.ssa·ires à l'.exécution du pré
Sffillt A;coo-rd. Toutes re-es décisiom·s s.ont obE,g.atoires :pour .toutes les ParUes 
ComJtrac.t.wn:tes et ·C·e,s•sent d'etre ·ohhg.a.toi.res ;pour une Partie Collltl"\ad~ante 
à l'égwrd .de Jaquehloe J;e prés.ent A·cco~d pr.end .fin sous -ré.se:rv·e des disp.osi
fions ·du par.ag.r.aphe e) de l',artiole 34 .et ·du p,aragr.aphe e) de J'.articl!e 36 

ci-dessous. T·outef.ois, J,es déci.si!(llllS v.isées au par.a.g,raphe c) du prés!ent 
articloe so:ht obEg.atoires pour to.us les Membres d-è J'Org.amisatio,n qui sont 

· ou ont été à un moment quelconque P.arties Gontractantes. 

b) Les déci.sions ,prises par le Conseil .e n vertu du pré.sent Ac.cord, 
sous J"éserve des ·dispositians des par.agra.phes c) et d) du p,rés·ent a-rtide 
·et de l',arlt:id·e 35-qwinquies, ·sont :p;rises pa::r acc·ord mut.uel de to,utes }e,s 
Partie:s Contr.actantes, à l'exoeption des Par.ti·es Go.ntr·actantes. qui sont 
·absentes ou s'abstiennent. Toutefois : 

l) l'accor-ci d'•une .P>a~rti.e Comtractante ,n'.est p.as !Iléoe.ssaire pour 
l'radoptÌ{)ll d'une dédsi•On tendant à •SUspe.nd:r-e, .en ée lq)Ui Ja C'OnCerrne, 
I'apphc·atio:n du présent Ac.c·ord conforméme!nt à l':article 33 -ci-.dessous, 
ou prise au .cours de la ;péri>ode pendant laqueUe l',app,}~·cation .du prés.ent 
A·c.cord ·est suspendue en ce qui ù..a · c~onc·ern,e; .et 

2) un ·pays à J'égard duquel le pré.sent Accord a pri.s dì.n pa·rtkipe 
HUX déd.sion.s pfi.ses, ren ·Ce qui Je ·C'O!nce:rne, en vertu du paragrraphe 6 

de l' Annex.e B au présent Aooord ». 

Article 3 

a) Le p~aragraphe a) de l'artide 20 de l' A·ccord est modifié comme 
suit: 

« a) ·Le Gomité de Direction est ·oomposé de S8Jp.t .memb:r:es au ma
ximum; l es membr.es ·s.ont :nommés p.ar le Gonseil parm·i le.s p.er.son,nes 
présenrtées par 1es Parti-es Con tmctantes. To:ut membre rnommé .sur la 
présentation d'une ,P,a.rt.ie Contrractante à l'ég;ar.d de laqueJ.le le ·présent 
A.ooord pr.end fi·n ·en v·ert.u de.s artide·s 34 ou 35-quinquie·s ci-dessous, 
c.es.s~e de ce f,ait, d' etre memhre du Comirté de Dir:e0tion. Sauf décisi·orn 
contr.air·e de l'Or.ganisation, tout memhre nommé ·sur la pré.se.nta.tion 
d',une Parbie Gontr:actatnte à .l'égard de laqueUe l'apphcation du présent 
Acoord ·est suspendue en vert.u de l'artide 33 ci-d•e.ssous 1ne 1peut .assister 
.aux séances du Gomi.té de Directio.n pendant Ja durée de •c.ette .suspensiDn. 
Le m~andat des membi'les du Gomité de Dir·ection e.st, ·sau.f ·décisi{)ll ·COn
t.raire du Gonsei.J., d'une durée d'un an; il ,est ,renouvelable ». 

b) Le .paragraphe h) de l'artide 20 de l' Aceord est m.odifié r0o,mm-e 
suit: 
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« h) Les déci.sions du Gomirté de Direotion .so-nt obli~atoires po.ur 
toutes le.s Parties Go:ntractantes tarnt qu'une décisiorn n'est pas prise par 
}e Gons.eil en v,ertu du p.aragraphe g) dm rprésent artide. EJles cessent 
d'etre oblig.atoires pour Ulne Parti,e Co!lltr.a·ctanrte à l'égard de JaqueUe le 
présent Accord prernd 1fin, sous .réserve des dispositions du p.aragr.aphe e) 

.de l'artide 34 .et du para:g:rraphe e) de l'artide 36 ». 

L'article 35-quinquies nouveau ci-dessous est ajouté après l'artide 35 
quater de l' Accord: 

« A1~ticle 35-qu1:nquies 

N OUVELLE PROROGATION DE L' ARTICLE 11 

a) L'Org.a:nisabon procédera, au plus ta,rd le 31 ·mars 1956, à ua 
eXjamen général du f.onctio;nnement du 1présernt Accord ,rufin de décider, 
·ern .consuJtatiorn .ave·c le Gouvernem·ent dés Et,ats-U,nis d'Amérique, rdes 
co:nditions dans 11esquelles l'artide 11 ci-dessus pourra etre p.rorogé à 
C·Ompte.r du l er juiJl,et 1956. 

b) Le présent Aocord prendra .fin au 30 juin 195·6 en ce qui concerne 
rtout~e Partire Cont.ractante qui :ne parhciperait p~as à 1a déci-sion de l'O.r,ga
nis,atiorn prévue au par,ag.r.aphe a) d~u présenrt rartie:le et Je par.agra,phe e) 
de I'article 34 d-dess.us s'appuque,r.a à l.adite Parhe Contrractante. 

c) Le:s rautres rPar,ties Co:nt,r.actantes maiutiendront 'en vi,gueur entr2 
,eH-es ~'a~:tide 11 aux ·condi'bions qu're,lJ..es dete.rminerrOrnt, sa:ns préjudke 
des dispositions du paragraphe b) de l'article 3·6 ci-dess,ous. ». 

Artide 5 

L'.article 36 de l' Accord .est modifié c·omme sui t: 

« Ar-ticle 36 

TERMINAISON 

a) Ll peut etre mis fin à tout m.om•ent aiU présent Accord prar déci
sio:n d·e l'Org.anisation. 

b) 8auf ·décision oontraiT·e de l'Org.anisation, le rprés.e1nt Acoorà 
p:r.endra fi:n si 1a .somme des .quotas des Parties Cont.r,actantes devient 
in.fér.ieu:rre à 50 pour reent dJU to,ba.I des rquortas. 

c) Le 'présernt Aecord prendra lfin si des Parties Co1nttrractantes dont 
les quotas r·eprés.entent .au total au moins 50 pour ·Cent du total des 
quotas ~noti:fient à l'Orga1nis:ation leiUr intention de m~erttre ·filiL au pré
S·ent Accord, à ·condition que ,l' Acoo!"ld M01nétairr1e Eur10péen en date du 
5 raofit 1955 entre 'elll V,igueur ·OU soit mis en .application dès la term.i-
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naison du présen:t Aocord. Dan,s ·ce 1ca:s, ~e présent A:CICOird ,pr,endra fin 
à 1.a date à la-quelle l·e tot·a1 d.es 1quotas .cles Parti·es Gontr,acta,ntes doni: 
l'Orga'nisation aura Teçu une ;noti1fication atteindr>a .le pouroentage prévu 
au ,p:résent pa.r:a·g1rap:he, ou, si les ·conditio.ns ,requises po:ur que l' Acc:ord 
Monétaire E:uropéen ·entre .en vigueur ou soit mis en application ne sont 
pas remphes à cette date, à la date à laquelle ilesdites co1nditions seront 
remplies. 

cl) Pou:r 1'.applicatiorn du .prés·ent art-icle, les quotas s~ont les montants 
fixés au 1er juillet 1955 par le Tableau III du prés,ent Accord. 

e) Lors de .10- terminraison du prése·nt Aecord: 

l) ·les o:pérwtio'll:s Tie,latives à ,}a ;période .corrnp,t:abJe au term.e de 
laquelle 1·e présent Acoord prend fin so·nt néanmoi,ns exécutées; 'et 

2) l'Union est ù.iquidée ·oonf·omnément ~aux di:spositions de la 
Sechon II de 1' Anne:x:e B .a.u préscnt Acc·01·d, qui restera en vigueur 
Jusqu'à ·l'a.chèv,ement des m·esures prévu·es à ladite Sectio1n >>. 

a) Le par:agrraphe l de l' Annexe B à 1' Acco·rd est modi1fié comme suit : 

« l. Dans le cas où le ,présent Accord prend fin en ce ·qui concerne 
une Parhe Cont.l'laCJtante ·e:n ·ve.rtu de:s artio}e,s 34 ou 35 quinquies du 
prés·e:nt Acoord, les droits ·et obligarti.ons de ladite Partie Gontr,aotante 
sont fixés conformém.ent aux disposi:tions ci-dessous, sous .rés·erve d~ 

décisions rqui pourr,aient etre p.rises par l'Orgarnisation, en acc·o,rd .avec 
l;e Gouvernement des .Btats-Unis d'Amérique, pour des prets cons·entis 
dans des drconstanees spéci.a,les en vertu des a~tides lO-bis ou 13 du 
présen t Accord ». 

b) Le pa'r~graphe 10-bis nouvea:u ci-dessous e~s.t aj·outé après le 
paragr.aphe lO de l' Alllnexe B à l' Acco.rd: 

« 10-:-bis. Si, lors de J.:a :terminaison de l' Acc·ord, l' Accord M·onétaire 
Buropée:n ·e:n :dake .du 5 aoùt 1955 ·entre en vi;gueur ou est mis en ap:plri
cation, les P.arties Go~ntractantes énumérées au Tableau IV ci-après s.e
.ront considérées ·camme ~ay.ant consenti à l'Union, p.roportionneU.ement 
.aux m~ontamts figurant a.udit Tableau IV, des prets d'un m·O'ntant ~total 

éga1l à .la différe:nc·e ·entre le total d es p.roduits et r<even us perçus p~r 
l'Union ~et le total des intérets et frais payés p.aT l'Um.ion. Ges P'rets se
ront considérés, aux m:ns de Ja présente :Section, comrne des p.rets ·COin

sentis en v·ertù de l'artide 11 du présent Accord. T·out·e:fois, dans J,e oas 
de J'Idande .et, da1n.s le cas de !la Grèce .aussi longtemps que son quota es:t 
conrsi,déré eom.m·e ég;al à zéro, il seront ·remboursab!·es i,m:médi.atement e·n 
or par l'U:nion ». 

c) Le paragraphe 12 de 1' Annexe B à l' Accord. est modifié ·camme Sìllit: 

« 12. 1Les avoirs co:nvertibles du fonds sont utilisés, sous réserv·e de 
l'a'piplication des dispositiorns du parr:agraphe 12-bi~s de l'a prés.ente Annecx·e, 
pour 'rembour.ser les P.arties Gontractam:tes qui ont cOinsenti des prets à 
l'U,nion en vertu des artides 10-bis, 11 et 13 du p.résent Accord, propor.., 



Atti ParDamentari -14- Senato della Repubblica - .1680 

LEGISLATURA II - 1953-56 - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

tionnehl·e.m·ent au ·monta;nt ne.t d·e oes prèts. Toute:Doi,s, dans l.a mes.ure où 
te ~montant des avoir.s ~convertibles :n'·ex·cède pa;s J,e totai des 1somm·es mi,ses 
à la disposition de l'Union conformém·ent au sous-par,a.g,Daphe l du paTa
graphe b) de :l'artid ·e 23 du présent Accord, diminué du m·o:ntant de 1:1 
différence entre le total des so1des inibaux créditeurs :attrihués à :tirtre 
de dons et le total des soldes initiaux déoiteurs attrib:ués, ces avoir.s ne 
peuvent etre ·utilisés ·en vertu du prés,en:t par,agraphe si Je Gouvernement 
des Etats-Unis d' Amérique a f,ait ohjection à la U.quidation ». 

d) Le paragr.aphe 12-bis nouveau ci-des.sous est .ajourté .après le para
gr.aphe 12 de l'Annexe B à l'Accord: 

« 12-bis. Lors de la .terminaison du présent Aeco,rd, à oondition que 
l' Accord M.onétaire E:uropéen en d.ate dm 5 aout. 1955 enkr·e ·en v.i,gueur 
ou soit mis en applioation, }es m·ontants ci-dessous seroot, .av,ec ~'aocord 
du Gouverneme,nt des Etats-Unis d' Amériqtie, .transférés au Fon.d.s E.uro
péen établi par }edit Accord Monétaire Européen : 

l) IUill. montant d'avoirs c~onvertibles du fonds s'élevant à 113,037 
millions d'unités de com.pte; 

2) un m.onta,nt de · 123,538 miUions de doUa;rs des Etats-Unis, 
. souscrit par le Gouvernemen t des Et,ats-U nis d' Amériq.ue; et 

3) des eréances s•ur l.a Norvège et sur la Turquie, resp.ectivem·ent 
de 10 miUio:ns et 25 m1ll.ions d'Uinités de oompte, correSipondant aux soldes 
initiaux attribués à titre de pret ·et utilisés par lesdites \Parti.es Gont-r.ac
ta:ntes .pour régler des déficits. ;nets, ~ces ·Créanc·es ébat ,paybl·e:S ·en o.r ·et 
dans I·es condi,tiO'n:s prévues aux sous-pa.r·a.gy.aphes 2 à 4 du pa:r.agraphe 22 
de la pré.sente An1nex~e ». 

e) Le pa:Da1g.raphe 12 de~' Annexe B à l' Acc.ord ,e,st modi;fié comme sui(t: 
« 13. Les avoirs conv.ertibles .du fonds au sen.s des pa~agraphe.s 12 

et 12-bis de l.a ·prés,ente Annexe sont les m·ontants d'or, de dolla;rs des 
Etats-U!nis et de mo1n.naie.s co:nvertibJ.es de p~ays ~autres que les Parti-es 
Contractantes tq;ui sont c·ompris dans Ie fonds lors de la terminaison d;.l 
présent Accord ». 

ArticJe 7 

Le Tableau IV de l'Ac.cord €t modi1fié comme suit: 

Allemagne . 
Autriche 
U. E. B. L .. 
Danemark 
France 
Grèce 
Irlande 
Islande 
Italie . 
Norvège. 

« TAHLEAU IV 

18.902 
4.252 

l 4.883 
2.224 

17.189 
5.088 
1.146 
0.179 

10.278 
2.295 



Atti PaTlarnentari -.l;)- Senato della Repubblica - 1680 

LEGISLATURA II - 1953-56 - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

Pays-Bas 
Portugal 
Royaume-Uni 
Suède 
Suisse 
Turquie 

Artide 8. 

6.592 
0.804 

23.489 
1.172 

1.507 » 

N onobstant l es disposìtions de l'artide 7 de l' Accord, l'Organisation 
pourra ajuster les excédents et les déficits comptables cumulatifs des 
P.arties Contractantes pour tenir compte d€ la modification des montants 
des quotas prévue par le présent Protocole Additionnel. 

Artide 9 

l. Les articles l à 7 du présent Protocole Additionnel font partie 
i:llltégrante de i' Acco~d. 

2. Le présent Protocole Additionnel sera ratifié. Il entrera en vigueur 
lo,rs de r~entrée len vigueur de 1' Accord, ou, si ~·e prés.ent P.rotocole A·ddi
tionnel n'est pas ratifié par tous les Signataires à cette date, dès le dépot 
des .i:nstruments de rtatifieation ~par tous les Signatairtes. 

3 .• Le présent Protocole Additionnel d.emeurera en vigueur jusqu'à la 
t~rminaison de l' Accord; l es dispositions des artides 34, 35 quinqu:ies et 
36 de l'Accord s'apphquent au présent Protocole Additionnel dans les 
meme.s conditìons qu'à l' Accord. 

Artide 10 

Nonobstant les dispositions du paragraphe 2 de l'artide 9 ci-dessus, 
l~es Paflties au :prés·ent Protocole Add.i·tJi,onnel 3Jppli,queront oes di1s.posirtions 
avec effet à partir ·de la période comptable commençant du l er juillet 1955 
sous ,rése~r\Te de:S dispo!Si,tions de !l'.arti.de l d-1dessus qui .s':ap1plique·ronrt à 
,partir ·de la période con1ptable commençant au Jer aout 1955. 

En FOI DE QUOI les Plénipotentiaires soussignés, dument habilités, 
ont .apposé leu-rs signatures au bas du présent Protocole Additionnel. 

FAIT à Paris, le cinq aout mil neuf cent cinquante-cinq, en français 
et en anglais, les deux textes faisant également foi, en un seul exemplaire 
qui sera déposé auprès du Secrétaire général de l'Organisation Européenne 
de Coopération Economique, qui en communiquera une copie certifiée 
conforme à tous les Signataires du présent Protocole Additionnel. 

Pour la Républ'ique Pédérale d'Allemagne: 

KARL WERKMEISTER 

PO'ltr la République d'Autriche: 

HERBERT PRACK 
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Pour le Roy.aun1-e de Belgique: 

R. 0CKRENT 

Pour le Roya.ume de Damentarlc: 

H. HSORTH NIELSEN 

Pour la Répubbique Française: 

FRANçOIS V ALERY 

Pour le Royaume de Gr è ce: 

THÉODORE CHRISTIDIS 

Etant donné que l'Irlande fait partie de la zone sterling, les dispositi0ns du présent 
Protocole Additionnel n'exigent de sa part ancune mesure spéciale et le présent Protocol~e 

Aclditionne·l est signé . an nom de l'Irlande sous cette · réserve qu'il est entendu que le 
fonctionnement cluclit Protocole Aflditionnel ne moclifìera en rien les arrangements exis
tants qui régissent les paiemens entre t>lle et les autres Parties Contractantes. 

Pou·r_ l' Irlande: 

WILLIAM P. FAY 

Pou1· la République d'lslande: 

PETUR BENEDIKTSSON 

Pour la République I talienne: 

LEONARDO VITETTI 

Pour le Grand-Duché d.e Lux·embourg: 

ROBERT ALS 

Pour le Royaume de Norvège: 

JENS BOYESEN • 

Powr le Roya1~me des Pays-Bas: 

J. C. KRUISHEER 

Pour la Rép.ubli·que PortugaiS'e: 

R. T. GUERRA 

Pour le R ,oy.aurne-Uni de Grarrvd1e-Bre.tagne et d'Ir.Zamde du Nor.d: 

W. HARPHAM 

Pour la Suède: 

lNGEMAR HAGGLOF 

Pour la Confédération Suisse: 

GERARD BAUER 

Pour la République Turque: 

MEHMET ALI TINEY 
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